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Введение
 
                 В современном мире английский язык является международным языком общения, и его знание необходимо для понимания информации на упаковках продуктов питания, которые часто содержат надписи на английском языке. Это особенно важно для тех, кто путешествует за границу или покупает импортные товары. В данной исследовательской работе мы рассмотрим основные аспекты английского языка, которые встречаются на упаковках продуктов питания, и научимся их правильно интерпретировать.

Актуальность данной темы обусловлена тем, что в магазинах на прилавках мы можем встретить импортные товары и знание английского языка позволит лучше понимать состав и пищевую ценность продуктов, что способствует здоровому питанию и осознанному выбору.
Цель исследования: изучить и проанализировать английские надписи на упаковках продуктов питания, а также разработать рекомендации по их правильному пониманию и использованию.
Задачи исследования:

1. Изучить основные термины и фразы, используемые на упаковках продуктов питания на английском языке. 
2. Проанализировать структуру и содержание этикеток на английском языке.
3. Создать словарь английских слов, найденных на продуктовых этикетках.
4. Предоставить материал исследования на школьной конференции.

Гипотеза исследования: если понимать английские надписи на упаковках продуктов питания, это будет способствовать более осознанному и здоровому выбору продуктов, а также улучшать навыки владения английским языком у потребителей.
Объект исследования: английские надписи на упаковках продуктов питания.
Предмет исследования: процесс изучения и понимания английских надписей на упаковках продуктов питания, а также их влияние на выбор и потребление продуктов.
      Методы исследования: 

1. Анализ литературы и интернет-ресурсов по теме исследования. 
2. Сбор и анализ данных с упаковок продуктов питания. 
3. Интервью с экспертами в области английского языка и продуктов питания.
Практическое значение: материал, который представлен в работе помогает потребителям лучше понимать информацию на упаковках продуктов, что способствует более осознанному и здоровому выбору. Данный материал можно использовать на уроках окружающего мира, биологии, английского языка, на классных часах.

  
1. История надписей на продуктовых этикетках. 

Надписи на продуктовых этикетках существовали еще много веков назад. Из сохранившихся артефактов, известна этикетка от сосуда для вина, найденная в гробнице Тутанхамона, который жил в 14 веке до нашей эры. На этой самой древней, сохранившейся этикетке точно перечислены компоненты, которые входили в состав напитка. 

Предками современных этикеток были клейма, которые ставили производители напитков на амфорах, бутылях и глиняных сосудах. До нашей эры человечество не знало бумаги, поэтому использовались кусочки кожи или наклеивались крохотные кусочки пергамента с пометками. Древние римляне изготавливали фольгу, которую использовали для этикеток: для этого они раскатывали тонко свинцовую полосу или оловянную. Египтяне же пользовались более привычным им материалом - папирусом. Эти кусочки папируса привязывали к глиняным амфорам.

Что касается современности, то старейшая известная бумажная этикетка для вина была исполнена гусиным пером, легендарным французским монахом по имени Пьера Периньона на листе бумаги. Этикетка была привязана к горлышку стеклянной бутылки.

 Таким образом, мы можем сказать, что этикетка - слово французское, обозначающее "указание стоимости на ярлыке". Однако, слово "ярлык" — монгольского происхождения, и появилось в Киевской Руси, как "письменный указ" Золотой Орды (XIII-XV вв.). Прошло совсем немного времени, и само понятие "этикетка" перешло в сферу торговли. Так еще древние русичи использовали товарные ярлыки на своей продукции.
С появлением бумаги изменился и внешний вид этикетки. Этикетка перестала быть предметом роскоши, она заняла прочную позицию передатчика информации, стала частью упаковки. На бумажных этикетках помещалось больше сведений о продукте, чем это можно было позволить на коже или папирусе. 

Приятно отметить, что за последние 10 лет российские этикетки преобразились, похорошели, стали богаче. Печатают их теперь на хорошей бумаге, яркими, с высоким полиграфическим качеством. Вопросы маркетинга и дизайна приобрели у нас в стране такое же значение, как и во всем мире.
Таким образом, этикетки - давние атрибуты человечества, которые отражают культурные потребности, уровень грамотности населения, достижения науки и техники, художественный стиль времени. Привычная нам этикетка прошла путь от древнерусского ярлыка к современным красочным экземплярам. Именно поэтому она стала не просто информационным ярлыком, но своеобразным ориентиром в обилии товаров, образцом социальных предпочтений, своеобразным отражением современного мира.

2. Основные термины и фразы на упаковках продуктов питания на английском языке
 
На упаковках продуктов питания на английском языке встречаются термины и фразы, связанные с названиями упаковок, ингредиентами, сроками годности и пищевой ценностью. Ниже приведены некоторые из них:

Ингредиенты (Ingredients). Ингредиенты — это список всех компонентов, из которых состоит продукт. Они перечисляются в порядке убывания по весу. Например:
 - Water (Вода) 

- Wheat flour (Пшеничная мука) 

- Sugar (Сахар)

 - Salt (Соль) 

Пищевая ценность (Nutrition Facts).  Пищевая ценность — это информация о содержании питательных веществ в продукте. Она включает калории, жиры, углеводы, белки и другие важные элементы. Например: 
- Calories (Калории)

 - Total Fat (Общий жир) 

- Saturated Fat (Насыщенные жиры)

- Trans Fat (Транс-жиры) 

- Cholesterol (Холестерин) 

- Sodium (Натрий) 

- Total Carbohydrate (Общий углевод) 

- Dietary Fiber (Пищевые волокна) 

- Sugars (Сахара) 

- Protein (Белки) 

- Vitamins and Minerals (Витамины и минералы) 

Размер порции (Serving Size) 
Размер порции — это количество продукта, которое считается одной порцией. Это важно для понимания того, сколько питательных веществ содержится в одной порции. Например: Serving Size: 100g (Размер порции: 100г) 

Калории (Calories). Калории — это единица измерения энергии, которую продукт предоставляет организму. Например: Calories: 200 (Калории: 200) 
Жиры (Fat). Жиры — это питательные вещества, которые обеспечивают организм энергией. Они могут быть насыщенными, ненасыщенными или транс-жирами. Например: Total Fat: 10g (Общий жир: 10г) 
Насыщенные жиры (Saturated Fat) Насыщенные жиры — это тип жиров, которые могут повышать уровень холестерина в крови. Например: Saturated Fat: 3g (Насыщенные жиры: 3г)

 Транс-жиры (Trans Fat) Транс-жиры — это тип жиров, которые могут быть вредны для здоровья. Например: Trans Fat: 0g (Транс-жиры: 0г) 

Холестерин (Cholesterol) Холестерин — это вещество, которое может повышать риск сердечно-сосудистых заболеваний. Например: Cholesterol: 5mg (Холестерин: 5мг) 

Натрий (Sodium). Натрий — это минерал, который может повышать кровяное давление. Например: Sodium: 200mg (Натрий: 200мг) 
Углеводы (Carbohydrates). Углеводы — это питательные вещества, которые обеспечивают организм энергией. Они могут быть простыми или сложными. Например: Total Carbohydrate: 30g (Общий углевод: 30г) 
Пищевые волокна (Dietary Fiber). Пищевые волокна — это тип углеводов, которые не перевариваются организмом. Они полезны для пищеварения. Например: Dietary Fiber: 5g (Пищевые волокна: 5г) 
Сахар (Sugar). Сахар — это простые углеводы, которые могут повышать уровень сахара в крови. Например: - Sugar: 10g (Сахар: 10г) 
Белки (Protein). Белки — это питательные вещества, которые необходимы для роста и восстановления тканей. Например: Protein: 15g (Белки: 15г) 
Витамины и минералы (Vitamins and Minerals). Витамины и минералы — это питательные вещества, которые необходимы для нормального функционирования организма. Например: Vitamin C: 20% DV (Витамин C: 20% от дневной нормы), Calcium: 10% DV (Кальций: 10% от дневной нормы). 
Итак, мы рассмотрели основные термины и фразы, которые встречаются на упаковках продуктов питания на английском языке. Эти знания помогут потребителям лучше понимать информацию на упаковках и делать более осознанный выбор продуктов.
2. Структура и содержание этикеток на английском языке
Структура этикетки Этикетка на упаковке продукта обычно состоит из нескольких основных разделов:
 1. Название продукта: указывает на тип продукта, например, "Chocolate Bar" (Шоколадная плитка).

 2. Бренд: Имя производителя или бренда, например, "Nestlé". 
3. Вес или объем: указывает на количество продукта в упаковке, например, "200g" (200г). 
4. Ингредиенты: Список всех компонентов продукта, перечисленных в порядке убывания по весу. 
5. Пищевая ценность: Информация о содержании питательных веществ в продукте.
 6. Срок годности: Дата, до которой продукт считается безопасным для употребления. 
7. Условия хранения: Указания по правильному хранению продукта.
8. Производитель: Информация о производителе, включая адрес и контактные данные. 
Содержание этикетки включает в себя следующие ключевые элементы: 
1. Название продукта: "Pikador" (Кетчуп томатный.). 

2. Бренд: " Pikador ".
3. Вес или объем: "530g" (530г). 
4. Ингредиенты: Water, tomato paste, sugar, thickener (modified corn starch), salt, acidity regulator (acetic acid), natural flavours (contains celery), spices.» (Вода, томатная паста, сахар, загуститель (крахмал кукурузный модифицированный), соль, регулятор кислотности (уксусная кислота), натуральные ароматизаторы (содержат сельдерей), специи).
5. Пищевая ценность: "Calories: 100, Total Fat: 0,1g, Saturated Fat: 0g, Trans Fat: 0g, Total Carbohydrate: 23g, Dietary Fiber: 0,5g, Salt: 2,5g, Protein: 1,5g" (Калории: 100, Общий жир: 0,1г, Насыщенные жиры: 0г, Транс-жиры: 0г,  Общий углевод: 23г, Пищевые волокна: 0,5г, Соль: 2,5г, Белки: 1,5г). 
6. Срок годности: "Best Before: 01/01/2025" (Лучше употребить до: 01/01/2026). 
7. Условия хранения: Store at a temperature between 0°C and +25°C. After opening, keep refrigerated at +2°C to +6°C and consume within 30 days. Protect from direct sunlight. » "Store in a cool, dry place" («Хранить при температуре от 0°С до +25°С. После вскрытия хранить в холодильнике при температуре от +2°С до +6°С и употребить в течение 30 суток. Беречь от прямых солнечных лучей»).
8. Производитель: «Manufactured for: Pikador Ltd.» (Произведено ООО «Пикадор»). 
В данной главе были рассмотрены структура и содержание этикеток на английском языке. Эти знания помогут потребителям лучше понимать информацию на упаковках и делать более осознанный выбор продуктов. 
4. Рекомендации по правильному пониманию и использованию информации на упаковках продуктов питания.

 В процессе исследования данной темы были даны рекомендации по правильному пониманию и использованию информации на упаковках продуктов питания. Эти советы помогут потребителям делать более осознанный выбор и поддерживать здоровое питание.
- Внимательное чтение этикеток.

 1. Изучите ингредиенты: всегда проверяйте список ингредиентов, чтобы убедиться, что продукт не содержит аллергенов или нежелательных компонентов.

 2. Обратите внимание на пищевую ценность: сравните содержание калорий, жиров, углеводов и белков с вашими ежедневными потребностями. 3. Проверьте размер порции: убедитесь, что вы понимаете, сколько продукта содержится в одной порции, чтобы правильно оценить количество потребляемых питательных веществ. 
- Использование словарей и интернет-ресурсов 
1. Используйте словари: если вы не уверены в значении какого-либо термина, обратитесь к словарю или интернет-ресурсам для перевода и объяснения. 

2. Проверяйте информацию: сравните информацию на упаковке с данными из надежных источников, чтобы убедиться в ее достоверности. 
- Консультации с экспертами
 1. Консультируйтесь с диетологами: если у вас есть вопросы по питанию, обратитесь к диетологу или другому специалисту в области питания. 

2. Обратитесь к преподавателям английского языка: если у вас возникают трудности с пониманием английских надписей, обратитесь к преподавателю английского языка для помощи. 
- Практические советы 
1. Сравните продукты: Сравнивайте разные продукты, чтобы выбрать наиболее подходящий для ваших потребностей.

 2. Следите за сроками годности: всегда проверяйте срок годности продукта перед покупкой и употреблением. 

3. Храните продукты правильно: Следуйте указаниям по хранению, чтобы сохранить свежесть и качество продукта. 

Заключение
В ходе данного исследования были изучены основные аспекты английского языка, которые встречаются на упаковках продуктов питания. Были рассмотрены структура и содержание этикеток, а также даны рекомендации по правильному пониманию и использованию информации на упаковках продуктов питания. 
Основные выводы:

 1. Знание английского языка на упаковках продуктов питания становится все более важным в условиях глобализации и увеличения количества импортных товаров на рынке.
 2. Были изучены основные термины и фразы, используемые на упаковках продуктов питания на английском языке, такие как "Ingredients" (Ингредиенты), "Nutrition Facts" (Пищевая ценность), "Serving Size" (Размер порции) и другие. 
3. Были проанализированы структура и содержание этикеток на английском языке, что позволило разработать рекомендации по правильному пониманию и использованию информации на упаковках продуктов питания.
 4. Были даны рекомендации по внимательному чтению этикеток, использованию словарей и интернет-ресурсов, а также консультации с экспертами. 
Результаты исследования могут быть использованы для улучшения понимания и использования информации на упаковках продуктов питания. Это поможет потребителям делать более осознанный выбор и поддерживать здоровое питание. 
Рекомендации по дальнейшему изучению темы: продолжить изучение дополнительных терминов и фраз, которые могут встречаться на упаковках продуктов питания. Провести анализ этикеток на других языках, чтобы расширить знания о международных стандартах маркировки продуктов питания. Разработать учебные материалы для обучения потребителей правильному пониманию информации на упаковках продуктов питания. Таким образом, данное исследование имеет важное практическое значение для потребителей, помогая им делать более осознанный выбор продуктов и улучшать свои навыки владения английским языком. 
Считаю, что гипотеза, выдвинутая в начале исследования, о том, что, если понимать английские надписи на упаковках продуктов питания, это будет способствовать более осознанному и здоровому выбору продуктов, а также улучшать навыки владения английским языком у потребителей доказана.
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Приложение 1
Англо-русский словарь для чтения этикеток

1. Основная информация (Product Identity)

· Product / Item — Продукт / Изделие

· Brand — Бренд, марка

· Name — Название

· Type / Variety — Тип / Разновидность

· Net weight / Net wt. — Вес нетто

· Drained weight — Вес после удаления рассола/заливки

· Volume — Объем

· Count / Quantity — Количество штук

· Lot / Batch number — Партия / Серийный номер

2. Ингредиенты (Ingredients)

· Ingredients / Composition — Ингредиенты / Состав

· Contains — Содержит

· May contain traces of... — Может содержать следы...

Базовые продукты:

· Water — Вода

· Wheat flour — Пшеничная мука

· Sugar — Сахар

· Salt — Соль

· Vegetable oil — Растительное масло

· Sunflower oil — Подсолнечное масло

· Eggs — Яйца

· Milk / Milk powder — Молоко / Сухое молоко

· Butter — Сливочное масло

· Yeast — Дрожжи

Добавки:

· Flavouring / Flavoring (US) — Ароматизатор

· Natural flavouring — Натуральный ароматизатор

· Preservative — Консервант

· Antioxidant — Антиоксидант

· Colour / Color (US) — Краситель

· Emulsifier — Эмульгатор

· Stabilizer — Стабилизатор

· Thickener — Загуститель

· Sweetener — Подсластитель

· Acidity regulator — Регулятор кислотности

· Modified starch — Модифицированный крахмал
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